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KORTÁRS ÉS KLASSZIKUS SZERELEM
Patrick Marber: Közelebb!; William Shakespeare: Szentivánéji álom -  

Pécsi N em zeti Színház

Patrick Marber Closer (Közelebb!) című darabja 1997-ben jelent meg, és néhány év alatt nagy 
népszerűségre tett szert Angliában és az Egyesült Államokban. A darabból 2004-ben az a 
Mike Nichols rendezett filmet, aki 1966-ban Edward Albee nagy sikerű drámáját, a Nem  fé­
lünk a farkastóit is a vászonra adaptálta Richard Burtonnel és Elizabeth Taylorral a főszerep­
ben. A Closer forgatókönyvét maga Marber írta, és -  az Albee-dráma adaptációjához hason­
lóan -  ez esetben is hollywoodi sztárok tűnnek fel a főszerepekben: Julia Roberts, Jude Law, 
Natalie Portman és Clive Owen. A film BAFTA és Golden Globe díjakat nyert, valamint két 
Oscar-jelölést is kapott 2005-ben, így a Pécsi Nemzeti Színház színpadán igazán sikeres da­
rab kap helyet, amely az előadás előtt meglehetősen magas elvárásokat kelt.

Az angol drámaíró darabja ősidők óta népszerű témát választ tárgyául: a szerelmet. Talán 
még „a két férfi-két nő" felállás is számos előfeltevést beindít, Marber drámája azonban 
egészen eredeti nézőpontból mutatja be ezt a jól ismert, elcsépeltnek hitt témát. A színlap 
szerint „ezúttal nincs kertelés, csak egy szerelmi négyszög nyers ábrázolása". A darabnak 
azonban épp a „kertelés", vagy ha úgy tetszik, a körítés a veleje, az, hogy a jól ismert érzések 
és szenvedélyek milyen új konnotációkat tartalmaznak a huszonegyedik század elején, ami­
kor a házasság intézményének már nincs (olyan) megbecsülése, mint korábban, ahol a meg­
csalás és válás része a mindennapjainknak, a siker- és pénzorientáltság pedig rányomja a 
bélyegét a magánéletre, és ezzel együtt befolyásolja ösztöneinket és vágyainkat.

A Kamaraszínházban a nézőket lépcsőzetesen elrendezett, tágas tér fogadja, ahol a 
tárgyak aránytalanul távol vannak egymástól. A legalsó szinten, a színpad két szélén két 
sötét színű kanapé, a középső szinten, a színpad közepén asztal és két szék, a felső szinten 
pedig egy állólámpa és még egy sötét kanapé. Mindössze ennyi a díszlet, amelyet kilenc 
monitor egészít ki, rendszertelenül elhelyezve a plafonon, a nézőtér felé fordítva. A kép­
ernyők fontos részei a díszletnek: mindegyik ugyanazt a teret mutatja más-más perspek­
tívából, így a befogadó az általuk mutatott képek alapján tudja beazonosítani, hogy az 
aktuális jelenet éppen hol játszódik. Ez a frappáns megoldás lendületessé teszi a jelenetek 
közötti váltásokat, amelyek egyébként is próbára teszik a befogadói figyelmet, a darab 
szövevényes időkezelése miatt ugyanis gyakran kell összpontosítani arra, hogy -  az előző 
jelenethez képest -  mikor és hol játszódik a cselekmény. A jelenetek közötti átmenetek egy 
másik érdekessége a váltás szerkezete, amelyet az előadás minden alkalommal ugyanúgy 
prezentál: elsőként a (még) sötétben megszólaló hangeffekt (a mentőautó szirénája, az 
akvárium moraja, vagy különböző nyelveken beszélő emberek zaja), aztán a hangokhoz 
tartozó képek különböző perspektívái a képernyőkön (egy kórházi folyosó fényképei, ha­
lak a vízben, néhány műtárgy, talán a British Museumban), végül a színpadi megvilágítás, 
ahol kezdetét veszi a játék. E szerkezet koncepciója, hogy a hanghatás elindít egy asszoci­
ációt, majd a képernyő ennek valamelyest irányt ad, végül az ezeket keretbe foglaló szín­
padkép határozza meg a konkrét szituációt. Ez a színpadkép pedig minden alkalommal 
az üresség, a távolság érzetét kelti, amely szinte kiált azért, hogy tartalommal töltsék meg, 
a színészek pedig -  a közönség örömére -  elvégzik ezt a feladatot.
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A dráma kezdetben Dan és Alice, valamint Larry és Anna kapcsolatát mutatja be. A 
szerelmi négyszög a párcserét követően alakul ki, amikor Dán Annához, Larry pedig 
Alice-hez kezd közeledni. Marber alakjai elsőre egymástól jól elkülöníthető karakterek­
nek tűnnek. Az előadás első felvonása a darabban (is) érzékelhető ellenpontozások bemu­
tatására helyezi a hangsúlyt. Dán (Nagy Ervin) újságíró, aki regényírással szeretne magá­
nak hírnevet szerezni. Önző, csapongó vágyait folyton előtérbe helyező szereplő, aki -  mint 
az a mű végén kiderül -  lelkiismeretfurdalás nélkül képes felpofozni egy nőt. A hozzá 
hasonló, művészi beállítottságú Anna (Darabont Mikold) visszafogott stílusú, ugyanak­
kor elegánsan vonzó megjelenésű fotós, aki a szerelem beteljesülésének érdekében még 
arra is képes, hogy utoljára lefeküdjön volt férjével, csak hogy a férfi hagyja békén őt és 
jelenlegi szerelmét. Alice (Györfi Anna) rózsaszín kabátkában, hátitáskával vagy mackó­
val, zöld tornacipőben jelenik meg az előadás jeleneteiben, kislányos karakterének mégis 
van egy merészebb, perverzebb oldala, hiszen Dán megismerése előtt és a vele való szakí­
tás után is sztriptíztáncosként dolgozik. A perverzióra hajlamos Larry (Rázga Miklós) 
bőrgyógyász, ennek megfelelően igyekszik a társadalom által elvárt, mindig kifinomult, 
mértéktartó modort és stílust prezentálni, miközben legszívesebben naphosszat csak ká­
romkodna, inna és sztriptízbárokba járna, eleget téve így annak az ösztönös vágynak, 
amely legalább annyira része az ő karakterének is, mint Alice-énak. E rövid összefoglalók­
ból talán kitűnik, hogy a szereplők tulajdonságai több síkon mozognak, és nem különíthe­
tők el egymástól élesen: mind a négy karakterben van valami, ami vonzó az ellentétes 
nem egyik képviselője számára. Ennek következménye, hogy a darabban a férfiak és a 
nők között a lelki és testi kapcsolatok különböző minőségű és mértékű megvalósulását 
láthatjuk, az azonos nemű szereplők között pedig a rivalizálás különböző formáit és mód­
szereit figyelhetjük meg. Marber darabja csaknem teljes egészében kimeríti ezt a két té­
mát, hiszen a darabban a négy szereplő saját, személyes történeteinek részletes megisme­
résén keresztül jutunk el a romantikus randevúktól és az ezekre való emlékezésektől 
kezdve a hazugságokon, titkos megcsalásokon és abszurd áldozathozatalokon át a zsaro­
lásokig, verbális megalázásokig, a pszichikai és fizikai erőszakig.

Darabont Mikold finoman erotikus mozdulatai, tekintete és hanghordozása hitelesen 
ábrázolja azt az érzéki nőiességet, amely Anna karakterét jellemzi. Györfi Anna Alice kis­
lányos bája mellett a Dannel való szakítás hisztériája után meggyőzően alakítja a hideg, 
érzéketlen sztriptíztáncost a második felvonás első jelenetében. Nagy Ervin Danje a hős­
szerelmes, vágyainak és művészetének élő ember képét erősíti bennünk. A színész játéka 
e téren nem kifogásolható, azonban az előadás zárójelenetében, amikor Dán mindvégig 
rejtett, erőszakos énje felszínre kerül, és megüti Alice-t, nagyobb átélést, kifejezőbb és eré­
lyesebb gesztikulációt várnánk, hiszen ebben a jelenetben néhány percre Larryvé kellene 
változnia, visszaadni azt a vadságot és erőszakosságot, amely sokkal inkább tartozik az 
orvos karakteréhez, mint Danéhez. A Rázga Miklós által alakított Larry magabiztos, hu­
moros, ugyanakkor kegyetlen, visszataszító és ironikus karakter. Talán a legellentmondá­
sosabb a darabban. Az Annával való szakítás során Larry is szinte hisztérikusan viselke­
dik, amit Rázga Miklós hanghordozása, gesztusai és a káromkodások szavainak 
mássalhangzóira fektetett hangsúlyai remekül adnak vissza. Azokban a jelenetekben vi­
szont, amelyekben Larry ittas és saját szavaival élve „előtör belőle az állat", a színészi 
alakítás szélsőségesebb eszközökhöz is folyamodhatna, lehetne nyomatékosabb és provo­
katívabb. Mindent összevetve a színészi játék jól érzékelteti a karakterek kapcsán a felszí­
nes viselkedés nyilvánosságnak szóló sablonjai és a tettlegességekben megnyilvánuló 
mély érzelmek közötti feszültséget.

A már említett üres tér az első felvonásban tehát az ellentmondásos tulajdonságokat és 
a szereplők egymástól való különbözőségét hivatott hangsúlyozni, míg a második játék­
részben a szereplők közös tulajdonságai közé ékelődik, s így egyfajta akadályként válik
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szinte tapinthatóvá. A színészek több jelenetben is a színpad két szélén játszanak, ami 
decentralizálja a befogadói fókuszt, másrészt lendületet és teret ad a karakterek párbeszé­
deinek. A dialógusokat a Marbert fordító Upor László gyorsan váltakozó, rövid mondatai 
és gondosan összegyűjtött, választékos trágárságai színesítik. Az ezekben megnyilvánuló 
indulat és konfliktus mintha teniszmérkőzéssé változtatná a játékot, ahol a néző ide-oda 
kapkodja a tekintetét a gyors (szó)fordulatokat követve. A karakterek a közös tulajdonsá­
gok megtalálása ellenére sem képesek egymáshoz közelebb kerülni, távol maradnak egy­
mástól, mint a színen a tárgyak: a sötét, magányos kanapék. A rendezés precizitását és 
átgondoltságát mutatják a már említett jelenetváltásokon és a díszlettel kapcsolatos szim­
bolikán kívül azok a jelenetek, amelyekben egyszerű tárgyak (mint a cigaretta vagy a 
fényképezőgép) válnak szexuális tartalmakat kifejező eszközökké, fallikus szimbólumok­
ká. Ugyancsak a rendezői koncepciót dicséri a színészi játékkal kapcsolatos térspecifikus­
ság: az első felvonás első jelenete Dán és Alice találkozásával kezdődik, a színpad két 
szélén, amikor még ismeretlenek egymás számára. A felvonás záró képében pedig -  ennek 
ellenpontozásaként -  Larry és Anna, akik ekkor már házastársak, a színpad közepén áll­
nak egymással szemben, amikor Larry testközelből üvölti Anna arcába: „most pedig tűnj 
innen, te red vés kurva". A Pécsi Nemzeti Színház előadása helyenként ugyan kissé von­
tatott, mégis méltó adaptációja Marber darabjának, Dömötör Tamás rendezése pedig egy­
szerű, nyers, kifejező és letisztult, mint maga a dráma.

A Közelebb! és a Szentivánéji álom közös pontja -  és talán egyetlen fő témája -  a szere­
lem, illetve a szerelem beteljesedésének és/vagy kurdarcainak mikéntje. Marber és 
Shakespeare darabja is négy (központi) szereplőre épít, ahol a férfiak minden lehetséges 
felállásban beleszeretnek a nőkbe. Larry, Alice, Anna és Dan szerelmi négyszöge 
Demetriushoz, Helénához, Lysanderhez és Hermiához hasonlóan párcserékkel végbevitt 
kaotikus szituációt hoz létre. A káosz pedig mindkét szerző darabjában alapvető drama­
turgiai háttérelem, amelyet a szerelmi szálak szövevényessége tesz nehezen átláthatóvá. 
A különbség, hogy míg Marbernél a szexuális vonzalom téveszti meg a szereplők érzel­
meit, addig Shakespeare-nél tündérek hóbortja befolyásolja a szereplők egymáshoz való 
vonzódását.

A Szentivánéji álom előadásán a nagyszínpad összehúzott függönye várja a nézőket. A fény 
fokozatos elhalványulása után hatalmas vásznat látunk, amelyre az előadás során (számí­
tógépes) animációkat vetítenek. Palotát, a kézművesek házának belső, fából készült falait, 
varázslatos hatást keltő, olykor kék, olykor pedig zöld színben játszó erdőt, amely nem 
evilági táj benyomását kelti. A vásznon felépülni látszik a deszkaelemekből álló kézműves 
ház belső struktúrája, vagy enyhe szél fújja a nyíló virágokat az erdőben, miközben körü­
löttük szentjánosbogarak kergetőznek, vagy mozgásba lendülnek a tündérek varázslatai 
által létrehozott szikrák és lángok. Néhány jelenetváltás után derül ki, hogy a vászon for­
gószínpadon áll, amely mellett két oldalról, a színpad mélyébe nyúlóan két másik, ugyan­
akkora méretű vászon helyezkedik el, az előbbivel az élénél érintkezve, s így a három 
vászon jókora teret ölel körül a színpad előtere mögött. A vásznak által közrefogott térben 
kap helyet az a díszlet, amely -  a rájuk vetített képtől függően -  Oberon és Titánia tündér­
országát vagy Théseus palotakertjét hivatott ábrázolni. A forgószínpad és a vásznakra 
vetített animációk dinamikus együttműködése így könnyeddé és gördülékennyé teszi a 
darab jelenetek közötti váltásait. A térkoncepció kivételes, látványos és monumentális ha­
tása az előadás egyik erénye, amely Horgas Ádám rendezői és Horgas Péter díszletterve­
zői munkájának érdeme. A koreográfia (szintén Horgas Ádám munkája) a díszletben rejlő 
mozgáslehetőségeket maximálisan kihasználja. Különböző műfajhoz tartozó táncmozdu­
latok egymáshoz szinkronizált harmóniája követi egymást, a táncosok egymással és a 
megjelenített háttérrel is összhangban vannak. A Pécsi Művészeti Gimnázium és
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Szakközépiskola tanulói és a Pécsi Balett tagjai precízen hajtják végre a rájuk szabott fel­
adatot: a tündér-táncosok akrobatikus elemekben bővelkedő mozdulatsorai hol váratla­
nul, hol észrevétlenül, de mindig a megfelelő pillanatban bukkannak fel a díszlet előtt, 
mögött vagy annak mélyéből. A rendező-koreográfus kreativitásának egyik jó példája az 
a jelenet, amely Zuboly (Köles Ferenc) és Titánia (Darabont Mikold) stilizált közösülését 
mutatja be. Titánia a három vászon által körülzárt térben, a színpad közepén, a nézőkkel 
szemben, a díszlet tetején áll, a tündérek pedig a karjukon hason fekvő, arccal Titánia felé 
néző Zubolyt többször a tündérkirálynő felé lendítik, ez utóbbi pedig minden lendítés 
alkalmával eufórikusán felkiált, miközben feje fölött a hátsó vászonra tűzijáték-szerű ani­
mációt vetítenek.

A látvány részét képezik még Szűcs Edit jelmezei. Shakespeare szövege szerint a da­
rab Athénban játszódik, ennek ellenére Demetrius (Széli Horváth Lajos), Lysander 
(Wunderlich József) és Egéus (Németh János) tizenkilencedik századi angol uraknak öl­
tözve jelennek meg a színen. Előbbi kettő kényelmes, szélesen gombolt fehér kabátot, 
utóbbi ehhez illő keménykalapot is visel. Ezt ellenpontozza a tündér-táncosok fehér színű 
futurisztikus öltözéke, amelynek a testre feszülő ruhán túl a legfontosabb kiegészítője egy 
hernyóra emlékeztető fejdísz, amelyben a színpadi alakok földönkívülinek festenek, és 
amely egyrészt nehezíti, másrészt még látványosabbá teszi a táncjeleneteket. Míg a 
Közelebb! című előadás egy napjainkban történő, ám korántsem hétköznapi szerelmi négy­
szög történetét mondja el, addig a Szentivánéji álom utazás az ókor, a tizenkilencedik szá­
zad és egy meghatározhatatlan, nem evilági helyszín között, amelyben a szerelmi szálakat 
-  és velük együtt a halandók életét -  tündérek irányítják saját szórakoztatásukra. A díszlet 
és a koreográfia így tehát állandóan mozgásban lévő, egyik térből a másikba átsikló, (á t­
változó képek elegyének vagy együttélésének benyomását kelti, a jelmez pedig a külön­
böző idősíkok, illetve az álom és a valóság közötti átjárást teszi lehetővé. A látszólag kü­
lönböző idejű helyszíneken kívül fiktív világok között is utazunk, hiszen a görög mitoló­
giától és Ovidius Pyramus és Thisbe-történetétől kezdve Shakespeare drámáján át 
napjaink képregényhőseinek megidézéséig jutunk: Oberon (Józsa Richárd) fehér mell­
vértje és palástja, valamint szárnysegédje, Puck (Mikola Gergő) robotra emlékeztető jel­
meze Batmanre és Robinra enged asszociálni. (A Szentivánéji álom szövege Puckot helyen­
ként Robinként említi.) Az előadást a színek erőteljes kontrasztja jellemzi és a zene hatja 
át. Minden szereplő fehérben játszik a háttér színkavalkádja előtt vagy mögött (ez utóbbi 
esetben a vásznat hátulról kap fényt), a mozgás pedig mindvégig látványos és dinamikus. 
Oberon és Titánia minden cselekedetét a vetített animáció és a lámpák viliódzó színei 
követik, ami a szituációnak megfelelően sejtelmes, máskor pedig baljós vagy harsány ze­
nei aláfestést kap.

A díszlet, a rendezés és a koreográfia megfontolt és a végletekig kidolgozott elképze­
léséhez képest a színészi játék színvonala alacsonyabb, s ez alól csak Köles Ferenc 
Zuboly-/Pyramus-alakítása és Mikola Gergő Puckja jelent kivételt. Az előbb említett szí­
nész játékán alázatosság és jókedv érzékelhető, amely a nézőtéren is visszhangra talál. A 
darab utolsó előtti jelenetében például Pyramus halálát olyannyira „túljátssza", hogy az 
agónia két-három perces önálló bohózattá válik: Köles először a földön kúszva-mászva, 
hörögve és kiabálva szorongatja hóna alatt a tőrt, majd a színpadról az első sor nézőinek 
lábai elé esik, innen tovább tántorog, és a színpad melletti páholy falának szalad, végül 
visszatalál arra helyre, ahol „leszúrta" magát, hogy ott aztán hirtelen elcsendesedjen. 
Mikola Gergő robotszerű mozgása valahol a gépies és az emberi határán helyezhető el. 
Lopakodó, settenkedő mozdulatai erősen stilizáltak, ugyanakkor ez a stilizáltság az általa 
alakított Puck jellemének alapvető részét képezi. Az Oberontól kapott küldetések kudar­
cának kifejező erejű eszköze Mikola arcjátéka -  amely olykor egy rajzfilmfiguráéra emlé­
keztet, és -, amelyről tisztán leolvashatók az elkövetett hibák fokozatai, amely hibák -
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vígjáték lévén -  a darab előrehaladtával egyre súlyosabbak. A rendezés pozitív megítélését 
némileg visszavetik azok a dalbetétes jelenetek, amelyek a színész énektudására alapoz­
nak. Mikola tehetsége e téren ugyan megkérdőjelezhetetlen, de ezek a jelenetek indokolat­
lanok és önkényesek a darabban, formai szempontból pedig önismétlők, sablonosak.

A Pécsi Nemzeti Színház Szentivánéji álma a szó szoros értelmében látványszínház, 
amely a színpadtechnika adottságait teljes mértékben kihasználva állítja színre a darabot. 
Meglehet, a masinéria és a különböző hang- és fényeffektek túlzó használata olykor a 
kelleténél nagyobb mértékben szorítja háttérbe a Shakespeare-drámát, amelyhez a pro­
dukció több alkalommal is csak nehezen talál vissza. A színészi játék minőségbeli hiánya 
végig érezhető az előadás során, ennek tudható be, hogy a darab egyes kulcsmozzanatai 
kevésbé hangsúlyosak. A történelmi korok stílusbeli keveredése és az ezzel együtt megje­
lenő rímes beszéd meglehetősen eklektikus hangulatot kölcsönöz az előadásnak, azonban 
a jelenetek között remekül kidolgozott átmenetek ezt kompenzálják. Az említett kisebb 
rendezői túlkapásoktól és a színészi játék hiányosságaitól eltekintve a Szentivánéji álom jól 
szervezett kollektív munka eredménye, amely valóban álomszerű világba repíti nézőjét, 
és amelynek sikerül érvényre juttatni a darab és a rendezői koncepció üzenetét, ezért vég­
eredményben kellemes színházi élményt jelent.
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